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E L Ő F I Z E T É S I A B : 

tigész évre . . 4 f r t .J 

Fé lévre . . . 2 frt-

Negyed évre . , 1 frt 

M E Q J E L E N 
minden azomhnton | 

F, lap szellemi részét il-
lető közlemények a szer- | 

Ikeaztfaéghez, a pénzkiil-| 
demények pediera kiad«'» 

^^liivatalhn* küldendők. 

SZENTESI LAP. 
V e g y e s t a r t a l m ú h e t i k o z l s n y . 

• IJLDETÉS1 A U I . S 
3 hasAbo. petit "«»t* r ' 
egyszeri hirdetésnél IS 
kr., 2 hasábosért 12 kr., 
1 hasábosért ft kr szá-

míttatik". 

WYILTTÉR 
minden egyes sor* 15 kr. 

BÉLYEGDÍJ 
egy beiktatásnál 80 kr. 

Bérmentetlen levelek 
nem fogadtatnak el. 

A Tiszavölgy rendezése. 
A Kékestől Apátfalváig államilag foganatba 

vett töltésépítések végbefejezéshez közelednek. 
A töltések nemcsak nagy méretekben lettek 
kiépítve, de a nagyobb nulláinverésnek kitett, 
ennélfogva leginkább veszélyes vonalrészek, 
téglaburkolattal vannak ellátva. Azon aggoda-
lomteljes, kinos állapotnak tehát, mely lye l a 
Tisza vö lgy lakossága, az évről évre meg meg-
újuló árviz elé nézett, vége van Hála legyen 
érte a kormánynak s különösen azon nagy fér-
fiaknak, kiknek nevével e nagy mii válhatatlan 
kapcsolatban áll 

A Tisza vö lgy lakossága azonban, ha ele-
jétől lógva is a legnagyobb megelégedéssel 
nézte ezen töltések építését, de egyetlen em-
bernek sem vala lelke ment az aggodalomtól, 
ha arra gondolt, hogy ezen óriási éj>itkezcsek 
költsége visszatérítendő lesz. Legtöbben azt 
hittük, hogy tűzhelyünk és vagyonunk eme 
biztosítása egy elviselhetetlen terhet fog ránk 
hozni, mely alatt a különben is már adóval 
tul terhelt lakosság teherviselési képessége 
össze fog roskadni 

Az aggodalommal várt jövő képe azonban 
ma derültebben áll előttünk; mert az ezen 
töltéseket építtette Horváth Gyula kormány-
biztosnak egy terve fekszik a Tiszavölgv la-
kossága előtt, mely a pénzügyi kibontakozás 
oly lehetőségét loglalja magában, milyent e 
vitiék nem remeit. 

Horváth Gyula kormánybiztos terve első 
sorban is az, hogy «»z állam által tett építke-
zések költségének visszatérítésévé! ne várjon a 
lakosság addig, mig a részletes ártériejlesztés 
keresztül lesz vive. s miinek alapján véglegesen 
UK*g lesz állapítva, hogy kiknek mennyi töhije 
esik az ártérbe és igy kik mennyiben tartoz-
nak viselni az ármente»itcsi költséget? — M e r t ez 
csak 5 év alatt történhetik meg, s igy , ha a 
visszatérítéssel 5 évig vár a lakosság, az esetre 
a befektetési töke az évi kamatokkal oly ará-
nyokra log felemelkedni, melyet azután a la-
kosság visszatéríteni képes nem leend. H o g y 
tehát ettől meneküljünk, Horváth Gyula terve 
szerint a visszatérítést a jövő évtől kezdve meg 
kell kezdeni az érdekelteknek S amennyiben 
a tulajdonképpeni érdekeltség pontosan csak a 
részletes ártériejlesztés után állapithat') meg, 
a uiegszámoskodás föltételének kikötése mellett 
eg\ idei-lenes ártértelekkönyv tog készíttetni, * ) 
8 ez készül az ártérfejlesztési előmunkálatok 
alapján, ugy, liogy miután az l._>30-diki viz-
szin re nézve az árviz pontok több helyen meg-
jeleltettek, ezen árviz pontok össze fognak köt-
tetni, s igy egy ideiglenes deniarcationaíis vo-
nal fog megállapittatni az 1830-diki vizszinre 
nézve. Ugyanez történik az IH55 dikiés i8Sl-diki 
vizszin alá eső területekkel, i gy a három viz-
szin alá eső területek közötti különbség ideig-
lenes demarcationális vonalakkal meg fog álla-
píttatni, s egyénenként ki lesz tüntetve, hogy 
kik. hány holddal esnek az 1830. 1855 és 
1881-diki vizszin alá. Az i gy megállapított ér-
dekeltség a kitüntetett érdek arányában fogja 
azután a befektetési tőke törlesztésének össze-
gét és a jövőben fölmerülő védekezési és aduii-
nistratiouáJis költséget viselni. 

A kormánybiztos terve szerint a külön-
böző vizszin alá eső területeket, illetőleg a 
költségviselés aránya a következőképpen osz-
tatnék meg : 

Kerül ugyanis a töltésépítés az ártérfej-
lesztés keresztül vitelével együtt 6,000000 frtba; 
Miután az 1*81. X L I Í törványcikben ki van 
mondva, hogy az esetre, ha a társulati tölté-
sek az árvizek növekedése folytán nagyobb 
mérvű kiépítés alá vétetnek, a kiépítés költsé-
gének '>0/0-át az állam, a töltések által védett 
területek kataszteri tiszta jövedelméből lefogja 
számítani vagy az ezeu 8'j0 nak megfelelő tiszta-
jövedelmi összeg után eső adót ké-zpénzben 
adja a kincstár évi visszatérítésül az illető tár-

* ) Kz az az ártérvalósitá.si munka, melynek elkészítésével 
báró Malkomez vezetése melhtt itt mííködő 12 kataszteri becslÖ-
biztos fog la lkoz ik . dzerk. 

sul^tnak. Ezen törvény szerint ha a 6 millió 
forint befektetési tőkének 8°/0-át vesszük, a 
Tiszavölgy árterének 'iszta jövedelméből 480,000 
frtot kellene az államnak évenkintaz egyesek 
javára törölni, vagy a 480,000 frt tiszta jöve-
delmi összeg után eső adót, mely a mai ka-
taszteri kulcs szerint 158 ezer irtot tesz ki, 
kell az államkincstárnak évenkint visszatérítés 
képpen az illető társulatnak fizetni. Horváth 
Gyu la terve tehát az, hogy ez a visszatérítési 
összeg ne a nagy társulat kebelébe tartozó 
egyesek javára számoltassék el az állam által, 
hanem fordittassék az adott 6 millió frt köl-
csön törlesztésére. Ez a 158 ezer frt 50 óv 
alatt 6 \ - o s kamatú tőke törlesztés mellett 
2 millió HOO ezer írt tőke törlesztésének felel 
meg, marad tehát, a mit. az érdekeltségnek 
kirovás utján kell visszatéríteni 3 millió 400 
ezer frt, és e mellett az évi védekezési és ad-
ni i 11iszt rati onal is k öltség. 

Lesz a társulatnak 600 ezer 1200 n. sz. 
öles hold ártere, ezen <»00 ezer hold ártér vi-
seli tehát a 3 millió 400 ezer frt visszatéríté-
sének terhét és az évi védelmi admisxtratio-
nalis költségeket, melyek együttesen évenként az 
állami visszatérítésen kivül 342.000 frtot igé-
nyelnek Ezen összeg a következő arányok sze-
rint rovatnék ki a külöuböző vizszin alá eső 
területekre: 

Az l*30-diki vizszin alá eső terület hol-
danként. I frt 54 krt, az 1855 diki vizszin alá 
eső terület holdanként 55 krt, az 1881-diki 
vizszin alá eső terület holdanként 22 krt fi-
zetne. 

Ha vesszük, hogy a régi társulatok terheit 
viselő 1830-diki vizszin alá eső terület eddig 
holdanként évről évre 2, — 3 frtot fizetett, s 
e mellett nagyobb beruházások és árvizek ide-
jén egész 7 frtig felment a kirovás, akkor ha-
tározottan azt. kell mondanunk, hogy ezen te-
rületek birtokosainak helyzete a kormánybiz-
tos terve szerint nagy mértékben javulni fog. 

Az 1855-diki vizszin alá eső terület csak-
nem eredeti ártérül tekinthető, s i g y jog és 
törvénvszerint kell. hogy nagyobb arányban 
járuljon hozzá a teherviseléshez, habár ez a te-
rület. eddig nem viselte is a társulatok terhét, 
helyes tehát az az arány, hogy ezen terület 
birtokosai holdanként 55 krt. fizessenek. 

A szabályozás által egyedül az 1881 diki 
vizszin alá es^ terület helyzete lett roszszabb, 
mint volt az a tiszai árterek ősi állapotában ; 
mert ha a Tisza nem szabályozta tik, vize soha 
nem áradhat fel oly magasra, hojjy ezen fen-
siki területek elöntessenek. Nem volna méltá-
nyos tehát, hogy ezen területek, melyek a tisza-
szabályozás által lettek veszélynek kitéve, szin-
tén oly mérvben terheltessenek a költséggel, 
mint az 1830-diki és 1855-diki vizszin alá eső 
területek. Ezen területekre holdanként tehát 
maximális összegként csak 22 krt tervel Hor-
váth Gyula kormánybiztos kirovatni 

A teher ezen aránya a legnagyobb mél-
tányossági elven nyugszik, mert ha vesszük, 
hogv árvizek esetén a társulati régi rosz töl-
tések mellett védelem idején a fensiki terület 
birtokosainak is 5 — 6 hetet kellett eltölteni 
összes igavonó erejével, akkor kérdést sem 
szenvedhet, hogy az 1881-diki vizszin alá eső 
fensiki területek birtokosainak is nagy érde-
kükben áll, hogy a régi nyomorult állapotok 
megszüntetése végett, a töltések kiépitessenek 
annyival is inkább; mert elvégre is akármely 
területek ármentesitése érdekéből építtettek is. 
eredetileg vannak a tiszai töltések, a helyzet, 
ma már az, hogy a két töltés közzé szorult, 
magasra felduzzadó árvizkiömlés esetén éppen 
ugy elönterié az 1881. évi vizszin alá eső 
területet, mint az ősi ártereket. A kormány-
biztos terve szerint tehát a fensiki területek 
birtokosai csak oly arányban terheltetnek ár-
mentesitési költséggel, a mint ezt az évi vé-
dekezési és adminisztrationalis költség igényli, 
s igy abból a 22 krból, mely az 1*81 -diki 
vizszin alá eső területekre holdanként kirova-
tik, nem esik semmi a befektetési tőke törlesz-
tésére s igy ezen területek birtokosai egyedül 

csak az évi védelmi és administrationalis költ-
ségekben vesznek részt, mintegy váltságául an-
nak. hogy jövőre fel lesznek mentve árviz ide-
jén a hetekig tartó kényszermunka terhe alól. 

Horváth Gyula kormánybiztos ezen terve 
a legtapintatosabb megoldása a töltésépitkezé-
sekkel járó azon nagy finántionális kérdésnek, 
mely a töltésépítés megkezdése óta a legkíno-
sabb aggodalommal foglalkoztatott mindany-
nyiónkat , mert valamennyien azt hittük, 
hogy ezen óriási építkezés elviselhetetlen ter-
hekkel fog sújtani bennünket: pedig ha vesz-
szük, hogy a legközelebb lefolyt vizvészes évek 
al i tt a legszegényebb embernek is mily óriási 
aidozatot kellet meghozni, hogy a katasztrófa 
megsemmisítő csapásától szabaduljunk, valóban 
a védbiztonság fejében itt kiváut áldozatot nagy-
nak nem tekinthetjük. S leginkább az nyugtat 
meg bennünket Horváth Gyula kormánybiztos 
tervében, hogy benne az állami hozzájárulás 
elve ki van mondva, és pedig oly mérvben, 
a minél nagyobbat mi soha nem kívántunk; 
mert ha az államkincstár adómegtérités címén 
évenként 158,000 frttal j á r u l j a töltéskiépités 
költségének törlesztéséhez, azesetben a 6 mil-
lió építési költségből az állam maga 2 millió 
600,000 frtot törleszt le, s i gy ránk csak 3 
millió 400,000 frt marad. Jog és törvény sze-
rint az állammal ezzel szemben nagyobb se-
gítséget nem igényelhetünk, de ezt az 1881. 
évi X L I I t. c. alapján jogosan kívánhatjuk, 
B a kormánybiztos tervének elfogadása mellett 
ezirányban érdekeinket az utolsó fillérig igye-
kezzünk megvédelmezni. Részünkről tehát kész-
séggel járulunk a pénzügyi kibontakozás lehe-
tőségének azon egyedüli biztos módjához, mely 
Horváth Gyula kormánybiztos tervében egybe 
van foglalva. S midőn azt minden pontjában 
elfogadásra ajánljuk, csak egyet kívánunk 
hozzá tenni, és ez az, hogy mi sem igazságos, 
sem méltányosnak nem tartanánk, ha a szen-
tesi határra eső árnientesitési s töltésépítési 
költséget egyedül csak a földbirtok viselné, 
mert a kiépített töltések nem pusztán csak a 
földbirtok termésének, de a város belterületé-
vel a családi tűzhelynek, s az itt kifejlett 
ipar és kereskedelem után — a földmivelés 
hasznán kivül eső — minden egyéb jövede-
lemnek biztosítására szolgál. Kell tehát, hogy 
ezen költségeket ne pusztán csak a fö'dtnives 
viselje földje után, hanem járuljon ahoz a maga 
igaz érdeke arányában a házbirtokos, iparos, 
kereskedő és a város minden lakosa. I l y érte-
lemben adott véleményének kifejezést a vá-
rosi képviselők közbejöttével f. hó 30-án tar-
tott nagy értekezleten Horváth Gyula kor-
mánybiztos ur is. Es miután a korinánybiz-
tosi tervezetben a kivonási összeg a vizszínek 
megkülönböztetése mellett tekintet nélkül a 
föld minőségére, ennek holdja után van szá-
mítva, habár biztosítva lesz i* az érdekelt-
ség arról, liogy a műszaki ár térfeji esz tés be-
fejezte után a leszámolás meg tog ejtetni és 
ha netalán valaki tulfizetésb n volna, az túl-
fizetését visszakapja s ha valaki kevesebbet 
fizetne, mint azt érdeke vonná maga után, az 
rá fog fizetni, annak dacára egyelőre ia azt tartjuk 
legigazságosabbnak, hogy a kirovási költségek 
kataszteri tiszta jövedelem alapján vettessenek 
ki és pedig ugy, hogy az 1830-diki, 1855-diki 
vagy külön az 1881-diki vizszin alá tartozó 
területekre eső kirovási összegek az egyes föl-
dek minőségi osztálya szerint rovassanak ki, 
n i f t csakis igy lesz elérhető az, hogyr minden 
földbirtokos a maga földje értéke és haszna 
arányában járul a töltés épités költségeihez. 
Legalább is nem volna igazság, hogy a kinek 
értéktelen szikes, Aagy baszna vehetetlen viz 
alatt álló földje van éppen annyival járuljon 
az épités költségeihez, mint a legjobb földek 
birtokosai. 

A városi képviselő testület — mint tudjuk 
— jövő hétfőn fogja tárgóalni ez ügyet Meg 
vagyunk róla győződve, hogy a midőn képvi-
selőink az ügy tárgyalásánál igyekezni fognak 
a legvégső határig megvédeni városunk érde-
keit, de egyszersmind nem tévesztik szem elől, 



hogy e nagy kérdés csak kölcsönös jóakarat 
és egyetértés mellett oldható meg ugy, hogy 
óhajtásaink, követeléseink a kormány által 
respectáltassanak. © 

A városliázépitési ügyhöz. 
Szentes, 13*2. okt-ber 31. 

Ezen lapnak mult heti számában a városház épí-
tési helyére nézve nyilvánított vélemény talán még 
jókor látott napvilágot, hogy a feladat megoldásával 
állítólag foglalkozó elméket mozgásba hozza. 

Ezen eikkben foglalt azon nézetet, hogy a mai 
városháza telke az uj városháza építésére nem alkal-
mas, osztom, 8 ezen véleményt a következő indokok 
igazolják: először is azon körülmény, hogy a tér idom-
talan, a piac felé tartozó arcvonal ellenkező oldalon az 
alsórétre néz ; az egész épületet a piac és főutcától a 
Jurenák-féle ház fogja eltakarni, só't egy zárt szeglet 
keletkezik a piactéren, a mi semmiféle körülmények 
közt meg nem engedhető, hacsak a helyes építési rend 
s szépitészet igényei végleg nem mellőztetnek. 

Eltekintve attól, hogy az alkalmatlan tér az épület 
becsét és értékét aláássa; hozzá járul még, hogy az 
ott jelenleg fennálló, a királyi járásbíróságot telek-
könyvvel, a városi kapitányi és mérnöki hivatalokat, 
a birtok nyilvántartói hivatalt és a városi levéltárt ma-
gában foglaló s a hozzá épített járásbiróségi börtönnel 
legalább o5—40000 forintnyi értéket képviselő épület 
elpusztításával nem csak ennyi, de még több kár is 
érné a városi közönséget, mert a felsorolt hivatalos 
helyiségekről az épités idejére is gondoskodni kell, a 
mi egy vagy talán másfél évre aligha 10,000 forintot 
el nem nyelne. 

Egyébiránt ugy látszik, mintha a városház épí-
tését a képviselőtestület törvényes alakban még elvileg 
sem határozta volna el. Mert az épités kérdése soha i 
napirendre még csak kitűzve sem volt, hanem csak 
indítvány tétetett, melynek alapján nyomban küldöttség 
bízatott meg terv készíttetéssel; de ezen rögtönzés nem 
felel ineg a községi törvény 58. §-ának, mely szerint 
önálló indítványok legalább 24 óra közbenjöttével vé-
tethetnek csak tárgyalás alá. i) 

A nem csekély horderejű építési kérdésnél nagyon 
is helyén lett volna törvényes időt engedni minden 
közgyűlési tagnak el ha/áro sásra. 

E j i fést nem a hely megállapításával, hanem terv 
készíttetéssel kezdeményezni: csak a képtelenségek 
számát szaporítja. E^t bővebben fejtegetni felesleges, 
a mennyiben a terv az építési telektol függ és nein 
megforditvs. A küldöttség tehát tartozott volna előbb 
a képviselőtestület előtt a hely iránt jelentést tenni s 
csak elhatározás után tovább menni. 

Áttérve most mái a kérdés megoldására; els° 
sorban az épités a törvény értelmében még elvileg sem 
lévén elhatározva; miután a községi hivatalok helyisé-
gek nélkül fenn nem állhatnak : az épités el nem kerül-
hető. De nnnál nehezebb kérdés valamely alkalmas 
fekvésű telek szerzése, mert a küldöttség által kisze 
melt hely hátrányai alakilag éppen ugy mint anyagilag 
sokkal szembetűnőbbek, hogysem ott az épités végbe-
mehetne. 

Legalkalmasabb helynek a piac és nagyutca sar-
kán fekvő Haris-féle ház mutatkozik, feltéve, hogy azt 
a tulajdonosok eladnák. T) Azonban valószínű, hogy 

* ) Igen, ha az indítvány alapján érdemileg akarnak határozni, 
de egy küldöttség kiküldésére oly utasítással, mint amilyennel a 
városháza építése ügyében tervkészítéssel megbízott küldöttség ki-
küldetett, semmitéle 24 óra közbejötte nem szükséges Szcik. 

A Haris-ház telke kicsi a városháza elhelyezésére, ide 

tisztességes ár mellett alkuba bocsátkoznának, különö-

sen midőn a vevő részéről községi és nem magán cél 

forog szóban. 
A reformata egyházi iskola és kántorlak épületek 

telkei, feltéve hogy megvehetők lennének; városház 
építésre értékkel nem birnak A z első csak egy utcai 
vonallal bir, t. i. a piaci oldalon, mivel a templom 
sarka melletti másik oldalán elnyúló köznél a kilátást 
és tért a templom zárja el. A másik, t. i. a kántorlak-
épület a piac északi oldalán a központtal s főutcával 
ellenkező irányban, mind kettő pedig a templomhoz oly 
közel fekszik, hogy a harangozás miatt ott a hivata-
lok feladatuknak és céljuknak meg nem felelhetnének, a) 

Ha már arról van szó, hogy a közönség telket 
vegyen: akkor mi okon venné meg az elpusztítandó 
drága emeletes iskolát, vagy a célnak éppen meg nem 
felelő kántorlakot ? 

Vegyen telket a legalkalmasabb helyen. Ilyennek 
kiválólag csak a Haris-féle ház mutatkozik. Lehetne 
még a város tulajdonához tartozó vendéglőt is felem-
líteni mint nagyon kedvező fekvésű helyet; de ez igénybe 
nem vehető, mert különben nem csak városházat, ha-
nem vendéglőt is kellene építeni a mi ez idő szerint 
nagyon furcsa gazdálkodásra mutatna. 

A telek vétel alig kerülne többe, mint a küldött-
ség által tervelt helyen elpusztítandó jó épület ára s 
az épités ideje alatt helyiségeket nélkülöző járásbíróság 
és városi hivatalokért fizetendő házbérek ; tehát a kö-
zönség telek vétellel csak nyerhet. 

Mert megtartván a meglevő épületet: az uj te-
lekre kevesebbet épit, a mennyiben a járásbíróság ott 
maradhat a hol most van, felesleges annak számára 
építeni. 

Végre ha a Haris-féle ház megszerzése a valószínű 
borsos ára miatt a garasos gazdálkodáson hajótörést 
szenvedne; ez eretben megvehető lenne Pollák örökö-
sök háza. *) Ez is kedvező helyen fekszik a főutcában 
a vendéglő és piac mellett. A telek is valószínűleg 
elég téres a szükséges épület befogadására és minden 
esetre alkalmasabb mint a küldöttség által kiszemelt 
káros tervezetű építési hely. 

Befejezésül még érintetlenül nem hagyható azon 
körülmény, mikép a nem régiben olcsó áron elkelt 
Vutsák-féle ház is a célnak megfelelt volna; de eső 
után köpeny. A z irányadó körök összetett közzel néz-
ték az árverési hirdetmény és uem látták jónak még 
csak említést is kockáztatni róla a közgyűlés előtt. s ) 

Sz. k. v. 

tehát csak ugy volna a városkáza elhelyezhető, ha a görög ternp 
lom telke is hozzávétetnék; de ezt a görög egyház semmi esetre 
sem fogja eladni. Arról tehát, hogy a városháza ide építenék, 
alig lehet szú. öztrk. 

3 ) Cikkírónak azon állítása, hogy a kántoriaknál és az iskola 
helyén a városházának kellő kilátá.*>a és utcai vouala nuni lenne, 
téves; mert amíg a Haris-háznak csak két oldalról van utcai vo-
nala, addig amott mindkét helyen három oldalról van utcai vo-
nal, s a városkái* homlokvonaláról a piactérre imposans kilátás, 
ugyanaz, a n.ível a megyeháza bir. Ami a templomhoz való kö-
zelséget és a harang/.úgást iiUti, erre az a megjegyzésünk, hogy 
a/, ország majd rniiuLu városában a templom közvetlen közelében 
van a városháza, s «-tt vannak a nagy iskolák; pedig a tanulást 
inkább zavarhatja a harang/.úgás, mint a hivatalos fogla lkozás. 
>ajna juk, hogy cikkíró neiu vette figyelembe cikkünk azon coin-
binatióját, mely a város által femitaitott polgári iskolának az 
e g j ház áital leeudö i llu-lyczésére vonatkozik. rizerk. 

l ) A Tollak f le ház kiesi és azután itt egyáltalában nincs 
egy városházhoz méltó homlokvonal. Komolyan még csak lig>e-
leinbe sem lehet venni ezt a eombinatiót Szerk. 

5 ) Igazán meglepő, hogy cikkíró, ki az egyház telkeit 11-
dugottnak találja, aprehendal amiért a Vutsák-h»zar városháza 
építésre meg nem vették, hiszen ezeu há/.nak sein elég poitája, 
sem egyáltalában utcai vonala nincs. Szerk. 

Zsoldos Ferenc megtiszteltetése. 
Zsoldos Ferenc fakereskedőt, ki egyszerű iparos-

ból munkássága és szorgalma által nemcsak anyagilag, 
de erkölcsi tekintetben is kiváló helyet küzdött ki ma-
gának társadalmunkban, a szentesi iparos ifjak képző 
és segélyzö egylete disztaggá választotta meg. A meg-
tiszteltetés szép ünnepélye oktober 31-én folyt le a 
céhház nagytermében. Délután f) órakor ment egy kül-
döttség az ünnepeltért, ki a céhháznál egybegyűlt egy-
leti tagok és vendégek által megjelenésekor zajos éljen-
zéssel fogadtatott. Majd az iparos iljak énekkara a 
„Hymnust" éneklé el, s azután Balázsovits Norbert 
tanár, az iparos itjak egyletének elnöke egy zajosan 
megéljenzett tartalmas beszéd kíséretében — melyben az 
ünnepelt érdemeit sorolta fel; — átnyujtá a disztagságról 
szólló okmányt. 

Zsoldos Ferenc meghatva köszöné meg az egylet 
részéről nyilvánuló eme kitüntetést, s buzditá az ifja-
kat, hogy munkásak, szorgalmasak és becsületesek le-
gyenek, mert az iparost e három tulajdonság emelheti 
föl. Majd ismét az énekkar dalolt, s azután az ünne-
pélyt bankett követte, melyen mintegy 150-en vettek 
részt. A z ünnepélyen a teljes számban jelen volt ipa-
ros ifjakon és tekintélyesebb iparosainkon kivül ott 
láttuk Balogh János polgármestert, Bartha János jbirót, 
AbatFy Zsigmond mérnököt, Sima Ferenc társulati igaz-
gatót, Soós Pál megyei ügyészt, Dr. Csathó Zsigmond 
ügyvédet, Pintér Gyulát, Pólya Ferenc, Szalai István, 
Frank Ármin és Zoó János tanárokat, kik a banketten 
is részt vettek. 

A banketten az ünnepelt családján kivül többen 
családosan vettek részt. A felköszöntések sorát Arady 
Kálmán, az iparos iíjak egyletének alelnöke nyitá meg, 
s élteté az ünnepeltet. Majd Balogh János polgármes-
ter emelt poharat, s nagy érdekkel halgatott szép be-
szédben az iparos if jakat élteté. Beszédjeben megemlé-
kezett a legrégibb kortól mai napig az ipar fejlődésé-
ről, s jelzé, hogy csak az oly államok hatalmasok és 
gazdagok, hol az ipar a magasabb fejlődés ezen vona-
lára emelkedett. A mi iparunk még távol van a fejlő-
dés ezen fokától, de a szentesi iparos itjak önmagukat 
minden irányban képezve küzdenek érte; hogy egv kor, 
mint művelt iparosok és a külföldiekkel, versenyképes 
ipartermékeket állítgassanak elő Az itjak ezen"törek-
vését szólló, s hiszi a város egész közönsége, nagy 
megelégedéssel nézi, buzdítja őket a kitartás és küz-
delemre. E^]zajosan megéljenzett beszéd után Balázso-
vics Norbert emelt poharat Balogh János polgármes-
tert éltetve, elmondá, hogy ő, mint Selmecbányái em-
ber szülő városában látta, hogy ott a városháza ta-
nácstermében régi időktől kezdve a város kormány-
zóinak arcképe lefestetett és idő sor szerint ott füg-
nek a tanácsteieuiben, ezek között van a többitől el-
ütő kép, mely az illető polgármestert, kezében séta-
pálcával és hóna alá dugott kalappal, ábrázolja; ezen 
furcsa kép históriája — úgymond szóló — az, hogy 
az illető polgármestert nagyon szerette és annyira 
tisztelte a nép, hogy midőn az utcán ment, az örökös 
köszöngetés miatt kalapját folytonosan emelgetni kel-
letf, hogy ettől a fáradságtól meneküljön, midőn az 
Utcára lépett, hóna alá tette kalapját és ugy meut 
hajdon fővel, fejét hajtogatva jobbra balra a köszö-
nőknek. Ez a polgármesier a tisztelet és becsület ritka 
mértékét azzal érdemelte ki, hogy a vallási viszály-
kodások idejében tiipinfates bölcsességgel békítette ki 
a katholikusokat a protestánsokkal. Á polgármester-
nek — úgymond — szép és hálára leginkább méltó 
hivatásuk, hogy tapintatos bölcs eljárással a társada-
lomban egyetértést és békét teremtsenek, mert csak 
egyetértő, békében élő nép között lehet munkálkodni 
és a közjó érdekében nagyobb eredményeket elérni. 
S miután, mi polgármesterünk tapintattal halad a szép 
hivatás eme nehéz utján, s méltó rá, hogy kalaplevéve 
emlékezzünk meg munkásságáról, annálfogva érte 
emeli poharát. 

Sima Ferenc Balázsovics Norbertet, az iparos 
itjak egyletének elnökét élteti, ki nem is iparos, s 
mégis a városban, mondhatni legmelegebben hordja 
lelkén az iparosok érdekeit, megteremtette és lelke az 
iparos itjak egyletének. 

Zsoldos Ferencz az iparos ifja kért, Arady Kálmán 
és Szakái Mihály, Zsoldos Ferenc családjáért, Bartha 
János járásbiró a z iparosokért emelt poharat, majd a 

T I T K O S J E G - T . 

— B e s z é l y . — 

Irta: 8 . F . 

(Folyt, köv.) 

Fekete Ferkó nem tudta, de nem is törődött vele, 
hogy a tábornok mi érzelmet táplál iránta; ha azonban 
azt tudja, hogy Idát, mily engesztelhet'enül megbán-
totta a gróf a fiatal ügyvédre vonatkozólag tett ki-
csinylő megjegyzésével, ez valóban jól esett volna az 
ifjúnak, ki álmatlanul hánykolódott ágyában. 

Már j ó éjfél után járt az idő, mikor egyszer az 
ifjú a vendégek szétoszlásának zaját hallá. 

Gróf Trautmannsdorfer tábornok az ifjú ügyvéd 
szobájával átelleni szobában volt elszállásolva. 

A gröf azonban egy vendégtársával nem ment 
még feküdni, hanem a parkba ment sétálni és ott be-
szélgettek hosszasan. 

Fekete Ferkó szobájának ablaka nyitva volt. A 
tábornok véletlenül éppen ezen ablak alatt talált meg-
állni és ott folytatá vendégtársával megkezdett be-
szédét. 

Az ifjú, ha nem akarta volna is, szóról szóra hal-
lott mindent. 

- Lá tta ön, mondá á tábornok, hogy ezt a sze-
gény ifjú ördögöt mily kitüntetéssel fogadta a barones? 

— Oh, ebben a családban a prokátorok igen ked-
vesek. 

— Igen, hiszen a báróné első leányát is egy ezen 
osztályhoz tartozó szegény ördögnek adá. 

— Ennek okát abban az időben, ugy hallottam, 
hogy a bárónét férje rokonai perrel támadták meg és 
el akarták tőle venni, a bárótól hátramaradt vagyont 
é3 pedig azon okon; mert ez a két leány a bárónak 
elsó nejétől való, s a rokonok e két leányt is el akar 
ták venni a bárónétól. Ezen hosszasan tartott, a bá-
rönét nagyon is genirozó perben Haragos Bálint volt 
a báróné prokátora. Ez az ember abban az időben 
országos képviselő is volt, s mint országos hírű ügyvéd 
különben is igen n;igy és jó hirnek örvendett, s a bá-
róné a kivívott per miatti hálából neki adta idősebb 
leányának kezét. 

— De ugy tudom, hogy ugyanakkor egy górfi 
kérője is volt a baronesuek, mondá a tábornok. 

— Igen, de a leány maga is az ügyvédet választá. 
— Valószínűleg ez a regény szédítette el a má-

sik ördög lejét is En azonban ezt a fickót a szüret 
alatt végképpen el fogom a háztői vadítani. 

— A tábornok helyzetében talán én is azt tenném ; 
de halljuk miből áll ember vadító terve. 

A termetes tábornok kacagott. Még egyelőre ma-
gam sem tudom monda , de uzt hiszem, hogv azon fo-
gom kezdeni, hogy uieghivoin őt uradalmamba írnok-
nak. Es eziránti ajánlatomat a baronesz előtt fogom 
neki megtenni. 

— Dühösködni fog a fickó a lenézés miatt. 

— Ki tudja ? mondá a tábornok, ugy lehet, hogy 
ha gavalléros ajánlatot teszek neki, még meg is köszöni. 

— De hogy került ő a vendégek közé. 
— O azt hiszem nem is vendég, csak tartozéka 

prókátor vőnek. 

— Miféle származású ember? 
— Egy falusi paraszt biró fiának mondják. 
— De valljuk meg, hogy csinos tiu és elegánsán 

lépett föl és ez az ami benne a baronesnek tetszik. 

— Nekem igen alkalmatlan, mondá a tábornok, 
mert mint ön tudja a baronest meg akarom kérni, s 
rám megszégyenítő, hogy ez a fickó versenytársat néz-
zen bennem Különben meg vagyok róla győződve, 
hogy habár szívesen látszik is vele foglalkozni a ba-
rones, ez a fickó mégis alkalmatlanság neki. És éppen 
ezen szemtelen tolakodásért kell megleckéztetnem. 

— Pah, johbn meggondolva én azt hiszem, hogy a 
grófnak nem szabad ezt a fickót meglátni. Engem ahelyt, 
hogy sértene, szánom a szegény ördögöt. 

A puszta lenézéssel ez a fickó nincs eléggé meg-
büntetve. Bizza rám, tudui fogom, hogv mit csináljak 
vele. 

— Segitcni fogok, mondá a tábornok társas azzal 
elváltak, feküdni mentek, annak gyanitása nélkül, hogy 
az itju prókátor által ki lettek hallgatva. 

Fekete Ferkó vérét egy pillanatra sem zavarta 

| meg a hallott párbeszéd. Jől esett neki, hogy a ter-

j metes tábornok versenytársat látott benn*. — No most 

• már uem megyek el Kálióról. Szemében nézüuk a hí-

res tábornoknak. 
(Folyt, köv.) > 



kellő kiszolgálás mellett folyt jóízű vacsora után az 
iparos ifjak a legnagyobb iparkodással fogtak a tánc-
hoz, mely a társaság legjobb kedély hangulata mellet), 
reggelig tartott. Midőn ezen ünnepélyről megemlékezve 
vég sorainkhoz közeledünk, örömmel kell kijelentenünk, 
hogy az iparos ifjúság egy köztisztelet és közszeretet-
ben álló polgár kitüntetésével az intelligens érzés leg-
szebb jelét adá. Bizonyság tétel ez arról, hogy az egy-
let azon uton van, mely egy értelmes, tekintélyes ipa 
ros osztály megteremtéséhez vezet. Csak előre, a 
munka és szorgalom anyagilag áldást hoz, lelkileg ne-
mesit. 

Világ folyása. 
A v i l á g e s emények f o l y a m a azt mutat ja , 

h o g y a népek é l e tében — a r á n y l a g röv id idő 
a la t t — m é g erős rázkódtatások, vu lkán ikus 
k i törések és tui^y áta lakulások f oguak v égbe 
menni . M inden j e l arra val l , h o g y a népek 
sorsukkal a l e g n a g y o b b mér tékben e légedet l e -
n e k ; a k ik zsarnoki e lnyomatás alatt n y ö g n e k , 
a zok a lko tmányosságra tö rekszenek ; a k iknek 
a l k o t m á n y o s á l l am fo rmá juk van, azok köztár-
saság után kezdenek v á g y a k o z n i ; a k ik a köz-
társaság áldásaiban s i g y a l e gk i f e j l e t t ebb sza-
badságban részesülnek, azok - botor észszel — 
szabadosságra, a társadalmi rend töké letes fe l -
forgatására iparkodnak. Kz az oka annak, h o g y 
nap ja inkban a kü lönböző m e r é n y l e t e k és for-
rada lmi k ísér le tek e g y m á s t érik ; az e l égede t -
l enek - számukat napról napra erősbödni lát-
ván — türe lme t l enekké lőnek, s a v i s zonyok 
természetes f e j l ődésének út ját me l l ő zve , erő-
szakkal , réniitéssei akar ják kicsikarni azt, a mit 
j o g o s k í vánságuknak vé lnek , v a g y a un va-
g \ a i k t á r g y á t képez i Emlékez zünk csak vissza, 
r öv id néhány é v alatt hány m e r é n y l e t történt . 
A német sociál isták f e g y v e r t eme l t ek a német 
császár s z e m é l y e e l l e n ; az orosz nihi l isták meg-
g y i l k o l t á k a muszka cárt és néhány f őemberé t ; 
g y i l k o s kéz eme lkede t t a spanyo l és olasz ki-
r á l y o k e l l e n ; t i tkon megö l t ék a török s zu l tán t ; 
rá lő t tek az ango l k i rá l ynőre , o r g y i l k o s kézze l 
v ége z t ek ki két ango l é l lamfér t i t és számos 
i r laml i f ö ldesura t ; a g y o n l ő n é k az amer ika i köz-
társas,ig e l n ö k é t ; me r ény l e t e t akar tak e l köve tn i 
ura lkodónk e l l e n ; f e g y v e r t en.e l tek a szerb 
k i r á l y r a ; a l egutóbb i napokban ped ig e g y m á s t 
é r t ék F r a ; c iaországban az apróbb merény l e -
tek, a m e l y e k u g y a n nem sz< m é l y e k e l len, 
hanem e g y e s középüle tek fe l robbantására irá-
n y u l t a k : de a m e l y e k n e k az kö lcsönöz k o m o l y 
jt- leli tőséget, hojxy e g y egész Franc iaország-
ban e l ágazó t i tkos bandától származnak, s i g y 
for rada lmi cé lok ki indulási pont ja iu l tekinthe-
tők A francia ko rmány k o m o l y m e g f i g y e l é s 
és nyomozás t á r g y á v á tette ezen társaság mű-
ködését m e l y , f e k e t e ban« lá a -nak nevez i ma-
g á t ; és coustatá lva lőn, l i ogy ez a társaság a 
f e l f o r ga t ó párt e l eme ibő l ál l , híveit. l e g inkább 
a munkásosz tá lybó l toborzza. s cé l ja a l é tező 
társadalmi és pol i t ikai rend ba lomra döntése 
s a commuuist iet is i r ányza t é r v é n y r e emelése 
E banda szer fö löt t k i ter jedt szervezet te l b i r ; 
az izgatást lázas t e v é k e n y s é g g e l f o l y t a t j a , s 
ezér t a k o r m á n y aggodalmát, nagy mér tékben 
f e lkö l tö t t e . Ta r t anak tőle, h o g y Franc iaország 
ismét a fo r rada lom ö r v é n y é b e s odo r tM Ík ; s i g y 
ti f rancia k i rá ly párt iak és uapoleon'.sták szá-
mára meg lesz a ré?x idő óta s ó vá r og va lesett 

o o o 
k edve ző a l ka l om a zavarosban halászhatni , s a 
fiatal köztársaságot megbukta tn i Minden j ó -
zanon gondo lkozó ember visszariad ettől a g on -
do la t tó l ; mer t az tagadhatat lan, h o g y e g y erős 
f ranc ia köztársaság a népek szabadságának leg-
sz i lárdabb zá l ogá t képezi , s e lbukása nemcsak 
az á l ta lános szabadság ü g y é r e vo lna vészthozó, 
hanem a lé tező pol i t ikai v i s z onyok a lakulására 
is kárhozatos be fo lyássa l lenne. A f e l f o r ga tó 
párt forradalmi tö rekvése inek g y ö k e r e s kiirtása 
tehát k imoudhat lanul k í vána tos ; s a francia 
k o r m á n y b i z onyá ra te l jes í teni f o g j a s enged j e 
az ég , h o g y tel jesíthesse is e részben fe ladatát 

Szerbia szintén vá lságos napokat é l ; a 
m e n n y i b e n a mostani k o r m á n y ál lása meg van 
inga tva , s lemondását már be is nyú j t o t t a Mi-
lán k i r á l y nem fogadta u g y a n el a l emondás t ; 
de az a kö rü lmény , l i o gy a muszka barát Kisz-
ticscsel vannak é r tekezése i , k o m o l y aggo -
d a l m a k r a szo l gá l l a t okot , különöseit monar-
ch iánkban, mert attó l tartanak, h o g y a muszka 
b e f o l y á s ismét tú lsú ly ra v e r gőd ik Szerbiában. 
E f ö l t evésbő l k i indulva , kül fö ld i lapok már azt 
híresztel ik, h o g y a várható n a g y o b b zavarok 
kitörése esetén monarch iánk megszá l l j a Szer-
biát ; a m e l y eshetőség e l l en természetesen 
Oroszország emel t i l takozás t ; s n é m e l y e k azt 
hiszik, h o g y ezzel az eshetőségge l ál l kapcso-
la tban az orosz k o r m á n y n a k az a t énye , mi-
szer int monarch iánkba és nénietországba meg -
t i b o t t a a l ók iv i t e l t . Sa já t k o r m á n y u n k lapjá i 
azonban nem lá t j ák i l y sötét sz ínben a he l y -
z e t e t ; b í znak a szerb nép józanságában, s hi-
szik, h o g y M i l ánnak s ikerülni f og a nehézsége-

ket l e győzn i , s az osztrák m a g y a r érze lmű po-
l i t ikát t ovább fo ly ta tn i . B í r u g y l e n n e ! 

A z e g y i p t o m i ü g y b e n semmi vál tozás nem 
ál lot t be. A rab i pöre kedvezőt len fordulatot 
kezd v enn i ; az utóbbi napokban többen ter-
he lő va l l omásokat tettek e l lene. N a g y o n va ló-
színű, h o g y ezek amo l yan , „ tnoudva csinált* 
v a l l omások ; hiába régi do l og az, h o g y : „a ki 
uek veszett hírét kö l t ik , el ke l l annak veszni.-

Helyi és vegyes hirek. 
— Személyi hir. Horváth Gyula kormánybiztos 

f. hó 3 án Budapestre utazott; s onnét 4—5 nap múlva 
H.-M.-Vásárhely, Kun Szt.-Márton és Szarvas városokat 
látogatja meg, s ott értekezleteket fog összehívni a 
töltésépítési költségek visszatérítése iránt készített ter-
vezet megvitatása céljából. 

— Horváth István, Horváth Ferenc árvaszéki 
elaök Ha, jegyet váltott Boros Eszter kisasszonynyal 
M. Túron. Barta Zoltán h.-m.-vásárhelyi gyógyszerész 
peili^ vasárnap tartotta esküvőjét Hunyadi Izabella 
urhölgygyel, Hunyadi — mágocsi kasznár ur kedves 
leányával. — Áldás és boldogságot kívánunk e házas-
ságokhoz. 

— Öngyilkosság. Csak mult számunkból hiány-
zott ez a rovat; de ma már újra alkalmunk van egy 
szomorú esetről megemlékezni. Ugyanis okt. 30-án 
Sinóros Szabó Bálint, Sarkadi Nagy Antal tanyása fel-
akasztotta magát. A gyász eseményt kilenc árva siratja. 

Mindszenten a mult héten egy fiatal kubikost 
orozva meggyilkoltak. A szerencsétlen áldozat régibb 
idő óta feszült viszonyban volt egy másik legény nyel, 
— a ki több izben lest vetett rá, de csak mult vasár-
nap bírta bosszúját tölteni rajta. Az orgyilkos azon 
estén neszét vette, ho«;y bosszúvágyának tárgya egy 
kurta korcsmában időzik; lesbe állott tehát ctt, s mi-
dőn a szerencsétlen ifjú hazafelé indult, orozva leütötte, 
fején tobb életveszélyes késszurást ejtett, s vérbe fagyba 
hagyta ott az élettelen testet. Járókelők találtak rá a 
szerencsétlen áldozatra, kit sikerült ugyan életre hozni, 
de aligha sikerül az életnek megtartani, 11a meggon-
doljuk, hogy a magas belügyminisztérium csak nem 
régiben is ugy nyilatkozott egy leiratában, hogy Mind-
szenten a közbiztonsági állapot feleslegessé teszi azt, 
miszerint ott csendőri állomás szerveztessék ; s ha meg-
gondoljuk, liogy éppen Mindszent község az, a hol a 
személybiztonság legtöbbször meg van támadva, — 
ugy valóban el kell szomorndnunk azon bölcs atyás-
kodás fölött, melylyel ez a mi árva vármegyénk ad-
miuisztráltatik, ad majorem inalni Alexandri glóriáin. 

— Az uj megyeház díszítésére alkalmazandó Cere 
szobor megérkezett; gondos csomagolás folytán azon 
ban több sérülést szenvedett, ugy, hogy azt kitűzött 
céljára többé használni nem lehet. Reméljük, hogy 
a „körültekintő* építtető bizottság ezt a csonka szob-
rot nem is fogja elfogadni. 

— A postahivatal f. hó 1-én állami kezelés alá 
vétetett. A hivatalos helyiség a Vutsák-féle házban van. 
Ez alkalomból tájékozásul a következőkre hívjuk fel 
a közönség figyelmét: a levelekért jövőben kézbesítési 
dijak nem fizettetnek kivéve a pénzes leveleket, és a 
másfél kilogratnnál nem nehezebb küldeményeket, 
melyekért darabonként 3 krajcár tízetemlő; oly cso-
magokról szóló értesitvényekért pedig, melyeket a 
levélhordók terjedelmüknél fogva magukkal nem vihet-
nek, két krajcár kézbesítési dij szedetik. Azok kik 
leveleik elviteléről magok akarnak gondoskodni a pos-
tán havi egy frt dij mellett fiókot bérelhetnek. Az új-
ságok a postahivatalban díjtalanul adatnak ki, a ház-
hoz hordásért ellenben példányonként félkrajcár dij jár, 
mely évnegyedenkénti részletekben elóre fi«etendő. 

— A szajol-hódmezövásarhelyi vasnt ügyében 
Hód-Mezó-Vásárhely város, tudvalevőleg azon kére-
lemmel fordult Sípos (Jl'h " végrehajtó bizottsági el-
nökhöz, hogy a végrehajtó bizottságot oct. 15-ig Szen-
tesre hívja egybe. Miután ezen kérelem — mint előre 
is gondolni lehetett — sikertelen maradt. Hód Mező-
Vásárhely város vasutügyi bizottsága megyénk alispán-
ját, Stammer Sándor alispán urat, kereste meg, hogy 
a végrehajtó bizottságot f. hó 15-ig ugyancsak Szen-
tesre hívja egybe. Kíváncsiak vagyunk rá, hogy az 
alispán ur nagyobb mértékben viseli-e szivén ezt a 

1 sokat hányatott ügyet, mint Jász-Nagy-Kun-Szolnok-
| megye alispánja V 

— Közmunkaügy. Városunk azon lakosai, a kik 
az 1881 és 1882. évre szóló közmuuka öaszeirás al-

í kalmával jármos ökrök birtokában voltak, e hó 2 án 
! lettek kihalgatva a közmunka ügy megvizsgálására 
j kiküldött Albertényi Antal megyei számvevő által. A 
! szép számmal megjelent érdekeltek egyhangúlag kije-
! lentették, hogv sem az 1861 és 1*82. évben, sem pe-
; dig az előtti időben, a jármos ökröket közmunka tel-
j jesités iránt nem vallották be ; mert azon nézetben 

voltak és vannak is, hogy a szentesi gazdálkodók jár-
mos ökrei közmunka szolgálat teljesítésére nem köte-
lezhetők, mint hogy legnagyobb résznek ily nemű iga-
vonó jószága az év egész folyamán nincsen, tartván 
azokat egy rész csak is az őszi szántás elvégeztéig, — 
a másik rész pedig az őszi szántás elvégezése után 
leköti javítás végett jármos ökroit és javítva adja el 
a következő év tavaszán. 

— Színház. Kőszeghy Endre színtársulata oktober 
29-én kezdette meg működését; és pedig — örömteljes 
meglepetésünkre — a szó szoros értelmében telt ház 
előtt. Eddig három előadás folyt le ; azonban —. fáj-
dalom — nem vagyunk azon helyzetben, hogy amaz 
előadásokról „valamilyesu bírálatot írhatnánk ; mert 
Upunk szini referense nem kapván szin'apot, az elő-
adások lefolyásáról csak utólag értesült. Távol legyen 
tőlünk, hngy ezt recriuiinatiókép említsük fel ; szives 
örömest elhisszük, hogy e látszólagos figyelmetlenség 
kútforrása a véletlenségben rejlik ; azért csak egysze-
rűen jelezni kívántuk e tényt, hogy a tüzetes szini 
tudósítás elmaradását indokoljuk. Egyébiránt a legszí-
vesebb készséggel constatáljuk, hogy a jelenvoltak vé-
leménye szerint a társulat minden tekintetben képes 
megfelelni közönségünk müigényeinek ; s igy feladatunk 
ez úttal esak abban összpontosul, hogy megérdemlett 
jutalmat kívánjunk a dicséretes törekvésnek. S ezt a 
feladatot a legbensőbb jóakarattal ezennel teljesítjük 
is; jövőre nézve fenntartván magunknak a fenntartan-
dó kat. 

— Kivonat Szentes város híresztelő könyvéből. 
Balogh Sándornak több mennyiségű bora van eladó 
akó és butella számra, lakása 1. t. 349. sz- a. Balogh 
Mihály házánál. — Nyiry Sándor vaskereskedőnél egy 
jókarban levő zongora jutányos árért eladó. — Özv. 
Török Jánosné I I . t. 698. sz. háza eladó. — Mitla-
sóvszki Jánosnak 1 hold nagyhegyi szőlleje van eladó. 
— Dudás Szabó János I. t. 256. szám alatti lakosnak 
saját termésű bora van eladó. — Molnár József II. t. 
731. sz. háza eladó. — Szőke János örökösei I I I - t. 
630. sz. ai. lakosoknak királysági két fertály földjük 
eladó. — Nyíri Lajosnak a vekerlaposon 3 hold szántó 
földje és I I I . t. 356. sz. háza korcsmai ráta bérlettel 
együtt eladó. — Molnár Istvánnak Kistőkén 4 hold 
szántóföldje 3 évre haszonbérbe adandó. — Bazsó Já-
nos II . t. 112. sz. a. háza eladó. — Brezovai Mátyás 
Ml . t. 578. sz. háza eladó. — Itju Lakos János örö-
köseinek I I I . t. 54. sz. a. házuk eladó. — Szép Gás-
pár IV. t. 711. sz. háza eladó. — Sallay József nagy-
hegyi 800 nsz. öl szőlője eladó. — Oláh Pap István-
nak a felsó réten 6 hold felszántott földje vetemény 
alá pe'r?zért kiadó. — Uzv. Sarkadi N. Lajosné I. t. 
221. sz. háza eladó. 

Nyilatkozat. 
Városunkban az a hír van elterjedve, mintha a 

„Függetlenség-4 f. évi 299. számában „a tiszai szlávi 
biinper mel ékjátéka Szentesen* cini alatt megjelent cik-
ket én irtain volna. — Ezen hir terjesztője vagy ka-
nyéririgyem, vagy személyes ellenségem lehetett, ki 
igénytelen nevem felhasználása mellett tendentioHUS 
roszakarattal ez uton is igyekezett megkísérlem az 
itteni zsidók és keresztyének közti béke felzavarását.— 
Ennélfogva kijelentem, hogy azt, ki a kérdéses cikk 
írását vagy csak sugalmazását is nekem tulajdonítja: 
hitvány rágalmazónak nyilvánítom. 

Kelt'Szentesen, 1882. nov. 1. 

Böszörményi Károly 
ügyvéd. 

Felelős szerkesztő : S i l X i a , F e r e n c . 

H i r d e t é s e k . 

:xxxxxx) 
Weill Salamon gőzmalmánál 

d a r a b o s 

porosz fiitőszén 2 frtért 
meterrnázsája, 

b c l t j á b a n 

vágott tűzifa I frt 80 krért % 
kapható. ö 

:XXXXXXXXXK 

Tűzi ölfa eladás. 
A ló l i r o t t t isztelettel értesítem a tisztelt 

közönséget , h o g y a görgős i s zé lma lmomnál , 

va lamint a T i száná l is j óminőség í í t ű z i Öl f á i m 

vannak e ladók. 

De a mostani rosz ut és drága fuvarozást 

t ek in tve a görgősné l l é v ő tűzifa l ega lább 2 f r t ta l 

kevesebbe kerül ö lenként . 

Mirő l a tisztelt közönséget értesíteni kí-

vántam 

T isz te le t te l 
ltj. Zsoldos Ferenoz. 

A ló l i r t k ö n y v k ö t é s z e t é b e e g y , l ega lább 

4 elemi osztályt v é g l e t t fiu tanoncul 
f e lvétet ik D e z g ő S á n d o r . 



H I R D E T É S E K . 

Hirdetmény. 
Szentesváros tulajdonát képező böldi-rév 

és kurcai hídvám-szedési jog, nyilvános árverés 
utián 3 évre haszonbérbe fog adatni, mire az 
árverezni kivánók f. nov. hó 20-án d. e. 9 óra-
kor 10 %-tól i bánatpénzzel ellátva, Szentes-
város tanácstermében leendő megjelenésre meg-
hivatnak. 

Az árverési feltételek Mikec Ferenc tanács-
noknál a hivatalos órákban megtekinthetők. 

Hirdetmény. 

Szentes, 1882. nov. 3. 
Mikeo Fereno 

tanácsnok. 

Árverési hirdetmény. 
Szépe Lajos felperesnek 110 ft. tőke, ennek 

1875. august. 10-én, illetve sept. 6-tól 6% 
kamatjai, 30 ft. perbeli, 25 ft. 65 kr., 23 ft., — 
25 ft. 40 kr eddigi, 16 ft. 50 kr. jelenlegi, és 
még felmerülendő költség követelései erejéig a 
szentesi 3529 sz t jkönyvben 4587. hrsz. a. 
foglalt 2460/,fiftí> hold terű 359 ft becsértékü 
alsóréti nádasból a szentesi 2531. sz tjkben 
4586. hrsz. a. 2460/ l f i ft0 hold terű 359 ft becs-
értékü alsóréti nádasból és a szentesi 7566 sz. 
tjkben 2065. hrszámu 163 nsz öl udvar terű 
600 ft értékű házból Miskolci János, Demeter 
Sándor, Demeter, Demeter Bálint, és Miskolci 
Ferenc tulajdonát képező részek ezen szentesi 
telekk. hatóság hivatalos helyiségében 18X2. 
évi nov. hó 13. napján d. e 9 órakor megtar-
tandó végrehajtási árverésen becsűáron alól 
eladatni fognak, mire az árverezni kívánok 
magukat 10°/o bánatpénzzel ellátva tj^eghi-
vatnak. / 

A vételár V3-ad része az árver#8 jogerőre 
emelkedése napjától harminc. y -ad része 
hatvan nap, és ut^áo ' \ - ad része kilencven 
nap alatt ^ " k a m a t a i v a í együtt kifizetendő. 

az árverési föltételek alólirt telekhatóság-
nál, SzentesvároB, Szegvár és Mindszent közsé-
gek elöljáróságainál hivatalos órák alatt meg-
tekinthetők 

Ezen hirdetmény egy példány a „Szentesi 
Lap"-ban egyszer közzé tétel eszközlése végett 
felperesi képviselőnek kiadandó, egy példány-
ban kifüggesztés végett az árverési föltételekkel 
Szentes város polgármesteri hivatalának meg-
küldendő; egy példányban szinte árverési föl-
tételekkel Szegvár és Mindszent községek elöl-
járóságaiknál körözés utján közzé teendő 

Ke l t Szentesen a kir. jbiróság mint 
hatóságnál 1882. évi august. hó 26 án 

B A R T H A 
kir. a. jb. 

Felhivatik a birtokos közönség, miszerint 
mind azok, a kik adás-vétel, csere, örökösödés, 
átruházás, elkülönítés vagy közárverésen birto-
kot szereztek, — s a kik ezt még eddig be nem 

jelentették, — hogy ezen birtok változásaikat az 
ide vonatkozó okmányaikkal együtt f. évi no-
vember hó 30 áig alulírott hivatalában múlha-
tatlanul jelentsék be; mert a későbbi bejelen-
tések a jövő 1883. évi földadó kirovásnál f igye-
lembe vehetők nem lesznek. 

Ke l t Szentesen, 1882. oktober hó 10-én. 

J u h á s z János , 
birtok, nyilvttó. 

II 

tkvi 

szentesi takarékpénztár piactéri házában 

egy boithelyiség 
több évre bérbe adandó; 

értekezhetni az igazgatósággal. 

: x * o t t ooooüm 

H i r d e t é s . 
Van szerencsém városunk és kör-

nyéke n. é. közönségének tudomására 
hozni, miszerint a cséplést bevégeztem, 
ugy, mint ezelőtt, vállalok minden 
gazdasági eszközök javítását, különö-
sen gőzkazánoknak szalmafütésre való 
átalakítását és abban lévő csöveinek 
be és kirakását Cséplőgépek javitá-
sáért járó dijat csak akkor veszem föl, 
ha a cséplő a jó munkaképességét be-
bizonyít ja Készítek a kutak befagyása 
ellen való könnyű óvszert. 

Elvállalok mindenféle gépek meg-
rendelését, annak várakozásra való 
fizetés- mellett 

Pontos munkák által nyert bi 
zalmat s a t. közönségnek becses párt-
fogását továbbra is kérem 

tisztelettel 

Búzás Albert 
gépész. 

Szentesen, Kurcapart I. t. 9 sz 

H i r d e t é s . 
Alulírott bátor vagyok a n. é. hölgyek 

becses tudomására hozni, hogy az őszi 
idényre igen szép kabátaink érkeztek és 
nagyválasztékban kaphatók. 

Megrendelhetők nálam bárminemű téli 
kábátok vagy bundák, prémes és szücsmun-
kák, és ezek ki^ivitását elfogadom. 

Menyasszonyi, báli vagy más ruhák 
gyorsan készíttetnek, mire a m. tiszt, höl-
gyek?'becses megrendeléseit kérem. 

Nőm, Csurai Mária, ajánlja a m. tiszt, 
hölgyeknek a legújabb mintákkal ellátott 
stikkelö és himzö nyomászatát, hol elő-
nyomásokat jutányos ár mellett megrendel-
hetni. 

A mélyen tisztelt hölgyek becses párt-
fogásait és megrendeléseit kérve, maradunk 

tisztelettel 

Z s o l d o s J á n o s 
és neje 

(*SMral j f t a r l a . 

t O C C C C Q O O 

H i r d e t é s . 

A mult havi hirdetésemre vonat-
kozólag értesítem a t venni szándé-
kozókat, hogy az eladó tárgyak, u. m. 
lovak, kocsik, ekék, fanemüek, szer-
számok stb. naponta Teésen rendel-
kezéseikre állanak. 

A teési üzletvezetősége. 
Knöpfler. 

> O Q < 

Hirdetés. 
Ezennel bátorkodom a t c kö-

zönségnek tudomására juttatni, misze-
rint a már több évek óta fennálló 

üveg, porcellán, tükör és lámpa 
kereskedésemet 

újonnan, dúsan berendeztem, u. m.: 
t ü k ö r f é l é b e n , fali, lábon álló, 

öltöző és toilet tükrök aranyozott, 
mint dióta rámákkal, a legújabb divat 
szerint alakilag kidolgozva, a legfino-
mabb belgini fehér üveggel ellátva 

P o r c e l l á n b ó l minden alakú étkező, 
theás és kávés servicék a legjutányo-
sabb árakon, u. in : 6 személynek 
théás servic a legfinomabb porcellánból 
csak \ frt, 3 frt 50 kr. 

Üveg féléből mindennemű kávés 
és boros poharak, üvegek köszörült és 
közönségesek 

L á m p a félékből tartok még idáig 
helyben a legnagyobb választékban 
csakis a Ditmár-fóte gyárból asztali, 
fali, függő lámpákat és lustereket 

Üvegezési munkát a legolcsóbban 
elvállalok, szükség esetében üvegezni 
a házhoz is kiküldök, ugy szinte elvál-
lalok tükör bevágást és képrámák el-
készítését. 

A t. c közönség becses további 
pártfogását kérve, maradok 

tisztelettel 
Weisz Bernátné. 

N Y I L V Á N 0 8 

köszönetirat és gyógyértesités 
1 S 8 2 . é v i a u g u s z t u ü h ó SiT-rő l 

e g y a n y á t ó l , ki k ö z l i , h o g y o s a l á d j a ö r ö m t e l t , 
m e r t l e á n y a , k i I r t ó z t a t ó f e l e l e m r e a d o t t o k o t , 
a H o f f J á n o s - f é l e m a l á t & k é s z l t m é n y e k , a m a l á t a 
k l v c n a t l e g é s z s é g i s ö r és c o n o e n t r a l t m a l á t a -
k i v o n a t t ó l e g é s z s é g e s l e t t . 

A legtöbb európai fejedelem cs. kir. udvari szállítójá-
nak, H o f f J á n o s urnák, cs. kir. tan., a cs kir. arany koronás 
érdemkereszt tulajdonosának, magas porosz é« német rendek 
lovagjának, B é o s b e n . G y á r : Q r a b e n h o f , B r á u n e r -
s t r a s s e 2 . I r o d a és g y á r i r a k t á r : O r a b e n , B r á u -
n e r s t r a s s e 8 . 

Egyetlen leányom, ki már 5 óv óta heves köhögés-
ben és mellfájásbau szenved, a legborzasttóbb félelemre 
adott okot, midőn önnek egy birlapi hirdetésére lettem 
figyelmeztetve 8 az ön jeles malátasörébol magamnak egy 
próbaküldeményt hozattam,. 

Ezen időtől fogva, azaz januártól julius elejéig leá-
nyom a malátasört és conceutrált malátakivonatot ha«znalja 
s oly jelentékenyen javul, hogy immár teljesen fölépültnek 
nyilatkoztathatom ki. Mi mindnyájan gyermekünk élete 
megmentőjének tekintjük önt s örök hálara érezzük ma-
gunkat kötelezve-

Keumarkt, 1881. aug. 21. Tisztelettel 
IchiM birtukosnö Neumarktban, Stiriában. 

Magas elismerö-nyilatkozatok. 
A z i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r n r ő e x c e l l e n t i á j a 

n y i l a t k o z a t a K o p p e n h á g á b ó l a H o f f - f é l e m a l á t a 
k l v o n a t l e g é s z s é g i s ö r f e l ő l . 

„ E szép italt mindig sikerrel használom. 
Koppenhága. B u n i n g , igazságügyén 

Szenteden kapható G l a se r Ado l f gyógyszertárában. 

X Z I X I Z X g 

Nagy választékú 

férfi s női ruharaktár. 
Van szerencsém a nagyérdemű helybeli s 

vidéki közönségnek becses tudomására hozni, 
hogy ruharaktáramban az öszi s téli idényre 
férfi, női 8 gyermek-öltönyök nagy választék-
ban vannak; valamint divatos gyapjúkelmékböl, 
posztókból nagy készletet tartok s elvállalok 
mindennemű öltöny elkészítését. 

Üzletembe a fővárosból egy 
s : z a ^ s : a , T 7 - a , t o t t s z a b á s z t 

alkalmaztam s ezáltal azon kellemes helyzetben 
vagyok, hogy a n. é. közönség kívánalmainak 
minden tekintetben megfelelhetek. 

Minél számosabb megrendeléseket kérve 
s magamat a nagyérdemű közönség pártfogá-
sába ajánlva, maradtam tisztelettel 

Czukermann Bernát 
ruhakereskedő. 

y 

70,000 2oá oszt tégla 
eladó 

Sohwartz Pál 
vállalkozónál. 

^ p p p p p f 

^ E á i r i a - c o l l i k ? 
* 

g y o m o r - c s e p p e 
jeles hatásu gyógyszer 

a g y o m o r minden bántalmai ellen, 
és fölíilmulhatlan az ót 
vágyhiany, gyomor-gyen- ^ 
gegós, roszszagu lehelet, A 
szelek, savanyu felbüfö-,? 
gés, kolika, gyomorhurut, T 
gyomorégés, hugykökép-
zödés, túlságos nyalka-
képzödés, sargaság, un- <v 
dor é« hanyas. föfajas (ha 
az a gyomorból ered; gyo-
morgörrs, székszoruiat. a T 
gyomornak íulierhelísege 
ctel és ital által,giliszta. |ép 
ésmajbetegság, aranyeres v 

bántalmak ellen. 7 

Egy üveg óva használati utasítássá/ 3S> kr 

Kapható Szentesen V Á R A D Y LAJOS ur á 
gyógyszertárában, valamint az osztrák-magyar " j 
birodalom minden nagyobb gyógyszertárában T 
és kereskedésében. — Központi szét küldési ^ 
raktár nagyban és kicsinyben. ^ 

„őrangyalhoz" címzett gyógyszertárában 18— ^ 
Kremzierben, Morvaországban ^ 

bzentesen, nyomatott a kiadó-tulajdonos: Cherrier Jáltüs könyvnyomdájában." 1882. 




